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ПРОЕКТ НА ДОГОВОР 

ЗА ВЪЗЛАГАНЕ НА УСЛУГА 

 

Днес, ______________ г., в гр. Чепеларе, между 

 

МЕСТНА ИНИЦИАТИВНА ГРУПА „ПРЕСПА“ – ОБЩИНИ БАНИТЕ, 

ЛЪКИ И ЧЕПЕЛАРЕ, БУЛСТАТ: 120618585, със седалище и адрес на управление: гр. 

Чепеларе, ул. „Полк. Дичо Петров” № 1, представлявана от Цветана Василева 

Метаксинова – Председател на УС на МИГ „Преспа”, от друга страна, наричани по-

надолу за краткост ЗАЕМАТЕЛ, от една страна, наричана за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ,  

и 

……………………………………………………………………………………………………, 

от друга страна, наричано за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, 

на основание проведена обществена поръчка по чл. 14, ал. 4, т. 2 от Закона за 

обществените поръчки (ЗОП) и Протокол от  …../…….. на комися за избор на Изпълнител, 

се сключи настоящия договор с: 

 

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

 

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема и се задължава да 

изпълни услуга с предмет: „Изпълнение на обучения за придобиване на умения и 

постигане на обществена активност, свързани с изпълнение на Стратегията за 

местно развитие на Местна инициативна група „Преспа” – Общини Баните, Лъки и 

Чепеларе”, срещу което ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да му плати възнаграждение в 

размер, по начин и в срокове, определени в раздел II от настоящия договор. 

(2) Дейностите по ал. 1 ще бъдат осъществени в съответствие с Техническото задание, 

Техническата и ценова оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, неразделна част от настоящия 

договор. 

(3) Дейностите по ал. 1 включват изпълнението на следните събития: 

Дейност 1: Предоставяне на услуги за организиране и провеждане на обучения за 

екипа, ангажиран в администриране на Стратегията за местно развитие и членовете на 

Управителния съвет/Контролния съвет на МИГ „Преспа“ – общини Баните, Лъки и 

Чепеларе, включваща организирането и провеждането на следните обучения: 
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1. Обмяна на опит с български МИГ (2 броя по 6 човека х 2/3 дни) с цел обмяна на 

опит и добри практики, сътрудничество за разработване на съвместни проекти и др. За 

екипа и членове на УС или КС. Разходите са за пътни, нощувки, храна или дневни и кафе 

паузи. 

2. Посещение на МИГ в страна членка на ЕС с цел обмяна на опит и подготовка на 

СМР за следващия програмен период. За 6 човека от екипа и УС на МИГ „Преспа” за 4 

дни. 

3. Обучение на тема „Водене на преговори и вземане на решения”. За 6 човека от 

екипа и УС на МИГ за 3 дни. Разходите са за пътни, нощувки, храна, дневни и кафе паузи, 

лектор и материали. 

Дейност 2: Организиране и провеждане на обучения на местни лидери на 

територията на МИГ „Преспа“, включваща организирането и провеждането на следните 

обучения: 

1. ,,Стимулиране на предприемачеството''. За 2 дни за 12 човека. За представители 

на местни НПО, бизнес, земеделски производители, младежи, членове на екипа на МИГ 

„Преспа” и др. 

2. Обучение на тема „Възможности за кандидатстване на НПО по Програмата за 

развитие на селските райони през следващия планов период. Допустими дейности и 

разходи. Добри практики”. За 2 дни за 12 човека. Разхода включва пътни, храна, нощувки, 

лектори, материали за участниците, наем на зала, кафе паузи и др. 

3. Организиране и провеждане на „Форум – ЛИДЕР”. Участници – членове на екипи 

на български МИГ и местни лидери. Разхода включва пътни, храна, нощувки, лектори, 

материали за участниците, наем на зала, кафе паузи и др. 

4. Мобилна информационна кампания в по-големите населени места в трите 

общини – Баните Лъки и Чепеларе за разгласяване на резултатите постигнати при 

прилагането на СМР на МИГ „Преспа”. Ще бъдат посетени до 12 населени места. 

5. Заключителен еднодневен информационен форум/семинар ,,Изпълнение на СМР, 

приети проекти и добри практики на територията на МИГ „Преспа”. 

 (4) Авторските права върху изготвените при изпълнението на настоящия договор 

продукти преминават върху ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ от момента на изработването им.  

 

ІІ. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 

 

Чл. 2 (1) ВЪЗЛОЖИТЕЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ общо възнаграждение /крайна 

цена/ в размер на .................................................... без ДДС, представляващи 

........................................................ с ДДС, съгласно ценовото предложение на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, неразделна част от договора. 

(2) Цената е формирана, както следва: 
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Цена без 

ДДС 

Цена с ДДС 

  

Дейност 1: Предоставяне на услуги за организиране и 

провеждане на обучения за екипа, ангажиран в 

администриране на Стратегията за местно развитие и 

членовете на Управителния съвет/Контролния съвет на 

МИГ „Преспа“ – общини Баните, Лъки и Чепеларе, 

включваща организирането и провеждането на следните 

обучения: 

  

1 

Обмяна на опит с български МИГ (2 броя по 6 

човека х 2/3 дни) с цел обмяна на опит и добри 

практики, сътрудничество за разработване на 

съвместни проекти и др. За екипа и членове на УС или 

КС. Разходите са за пътни, нощувки, храна или дневни 

и кафе паузи.   

 

2 

Посещение на МИГ в страна членка на ЕС с цел 

обмяна на опит и подготовка на СМР за следващия 

програмен период. За 6 човека от екипа и УС на МИГ 

„Преспа” за 4 дни.   

 

3 

Обучение на тема „Водене на преговори и 

вземане на решения”. За 6 човека от екипа и УС на 

МИГ за 3 дни. Разходите са за пътни, нощувки, храна, 

дневни и кафе паузи, лектор и материали.   

 

Дейност 2: Организиране и провеждане на обучения 

на местни лидери на територията на МИГ „Преспа“, 

включваща организирането и провеждането на следните 

обучения:   

 

4 

,,Стимулиране на предприемачеството''. За 2 

дни за 12 човека. За представители на местни НПО, 

бизнес, земеделски производители, младежи, членове 

на екипа на МИГ „Преспа” и др.   

 

5 

Обучение на тема „Възможности за 

кандидатстване на НПО по Програмата за развитие 

на селските райони през следващия планов период. 

Допустими дейности и разходи. Добри практики”. За 

2 дни за 12 човека. Разхода включва пътни, храна, 

нощувки, лектори, материали за участниците, наем 

на зала, кафе паузи и др.   
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6 

Организиране и провеждане на „Форум – 

ЛИДЕР”. Участници – членове на екипи на български 

МИГ и местни лидери. Разхода включва пътни, храна, 

нощувки, лектори, материали за участниците, наем 

на зала, кафе паузи и др. 
 

 

7 

Мобилна информационна кампания в по-

големите населени места в трите общини – Баните 

Лъки и Чепеларе за разгласяване на резултатите 

постигнати при прилагането на СМР на МИГ 

„Преспа”. Ще бъдат посетени до 12 населени места. 
 

 

8 
Заключителен еднодневен информационен 

форум/семинар ,,Изпълнение на СМР, приети проекти 

и добри практики на територията на МИГ „Преспа” 
 

 

 (3) В цената по ал. 1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на 

дейностите, посочени в чл. 1, ал. 1 от настоящия договор, техническото задание на 

Възложителя и техническа оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, представляващи неразделна част 

от настоящия договор. 

(4) Цената, посочена в ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, представляващо 

неразделна част от настоящия договор, е фиксирана/крайна за времето на изпълнение на 

Договора и не подлежи на промяна, освен ако промяната не се изразява в намаляване на 

договорените цени в интерес на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.   

Чл. 3 (1) Възнаграждението по чл. 2, ал. 1 се заплаща в размер на пълния обем от 

изпълнените дейности, след подписване на двустранно подписан приемо-предавателен 

протокол за извършените дейности между Възложителя и Изпълнителя, изготвен доклад 

за изпълнените дейности, представен  на  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и представяне на 

разходооправдателен документ от Изпълнителя. 

(2) Във фактурите, които ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ издава във връзка с изпълнението на 

настоящия договор, следва да бъде указан следният текст: „Разходът е по проект „........” 

(3) Плащанията по настоящия договор ще се извършват в лева по банков път по следната 

сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

БАНКА: , клон/ офис „............................................” 

BIC код на банката: ...................................................................................................    

IBAN: .............................................................................................................................     
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ІІІ. ВЛИЗАНЕ В СИЛА. СРОКОВЕ 

Чл. 4. (1) Срокът на действие на настоящия договор е до 15.09.2015 г. считано от датата 

на сключването му.   

(2) Срокът за организиране на обученията е ..... (…..) календарни дни включващ времето 

от получаване на заявка от Възложителя за организиране на обученията до датата на 

писмено уведомяване на Възложителя за организираното обучение. 

(3) Договорът влиза в сила от датата на подписването му от двете страни.  

 

ІV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

Чл. 5 (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:  

1. Да изпълни възложената му работа в съответствие с изискванията на Възложителя 

от документацията за участие, офертата и условията на този договор; 

2. Да изпълни възложената му работа в съответствие с разпоредбите на действащото 

законодателство и по-специално на Регламент на Съвета (EО) № 1083/2006; Регламент на 

Европейския парламент и на Съвета № 1081/2006 г., Регламент на Комисията (ЕО) № 

1828/2006 г.; Постановление № 62/21.03.2007 г. за приемане на национални правила за 

допустимост на разходите по оперативните програми, съфинансирани от Структурните 

фондове и Кохезионния фонд на Европейския съюз, за финансовата рамка 2007 - 2013 г. 

(обн. ДВ., бр. 27 от 2007 г.);  

3. Да разработи предвидените в техническата спецификация и в техническата оферта 

дейности и услуги;  

4. При извършването на услугата изпълнителят трябва задължително да спазва 

изискванията за публичност, съгласно Регламент на Съвета (ЕО) № 1083/2006 и Регламент 

на Комисията (ЕО) № 1828/2006.  

5. Да осигури достатъчно на брой експерти с необходимата квалификация за 

качествено изпълнение на договора, в рамките на указания в чл. 4 срок, съгласно 

техническото предложение за изпълнение на поръчката; 

6. Да организира и съгласува работата на експертите по т. 5; 

7. Да не заменя експерт от екипа за изпълнение на предмета на обществената поръчка 

без предварително писмено съгласие от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 

8. Да приема и разглежда всички писмени възражения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ относно 

недостатъците, допуснати при изпълнение на поръчката, и да ги отстранява за своя 

сметка; 

9. Да води подробна, точна и редовна счетоводна и друга отчетна документация за 

извършените услуги и разходи по настоящия договор, в съответствие с изискванията на 
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общностното и националното законодателство, която да подлежи на точно 

идентифициране и проверка; 

10. Да съхранява документацията по предходната точка за период от 3 (три) години 

след закриването на ПРСР или за период от 3 (три) години след годината, през която е 

извършено частично закриване; 

11.  Да оказва съдействие на Управляващия орган, националните и европейските 

съдебни, одитни и контролни органи, включително на Сертифициращия орган по 

Структурните фондове и Кохезионния фонд на Европейския съюз, на Българския съвет за 

координация в борбата с правонарушенията, засягащи финансовите интереси на 

Европейските общности (AFCOS), на Европейската комисия, както и на Европейската 

служба за борба с измамите (OLAF) и външни одитори, извършващи проверки, за 

изпълнение на техните правомощия, произтичащи от общностното и националното 

законодателство за извършване на проверки, инспекции, одит и др.; 

12. Да запази поверителността на всички предоставени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

документи, информация или други материали, за срок не по-малко от три години след 

изпълнението на договора в съответствие с чл. 89 (3) от Регламент на Съвета 1083/2006 г.; 

13. Да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в случай на възникване на нередност в срок от пет 

работни дни от разкриване на нередността. Под „нередност” следва да се разбира всяко 

нарушение на разпоредба на общностното право, произтичащо от действие или 

бездействие на стопански субект, което има или би имало като последица нанасянето на 

вреда на общия бюджет на Европейския съюз, като отчете неоправдан разход в общия 

бюджет; 

14. Да възстанови неправомерно получени суми, следствие от допуснати нередности 

по изпълнението на настоящия договор; 

15. Да информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за възникнали проблеми при изпълнението на 

договора, за предприетите мерки за тяхното разрешаване и/или за необходимостта от 

съответни разпореждания от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълната отговорност за качеството на изпълнението на 

услугите предвидени в техническата спецификация за изпълнение на поръчката. 

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:  

1. Да получи уговореното в договора възнаграждение при условията и сроковете на 

настоящия договор; 

2. Да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за 

изпълнение на задълженията си по настоящия договор, както и всички необходими 

документи, информация и данни, пряко или косвено свързани или необходими за 

изпълнение предмета на настоящия договор . 
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V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

Чл. 6. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 

1. Да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ договорни 

задължения. Указанията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез упълномощените от него лица в 

изпълнение на това му правомощие са задължителни за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, доколкото не 

пречат на неговата оперативна самостоятелност, изпълнението им не е фактически 

невъзможно и не излизат извън рамките на договореното; 

2. Да иска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни възложената работа в срок и без 

отклонения от договореното; 

3. Да одобри или да не одобри замяна на експерт, когато това се налага; 

4. Да не плати разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по изпълнението на този договор, които 

са недопустими за финансиране по Европейския социален фонд и ДФЗ. 

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава: 

1. Да заплати уговорената цена по начина и в срокове, уговорени в чл. 3 от настоящия 

договор, освен в случаите по ал. 1, т. 4; 

2. Да оказва необходимото съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при и по повод 

изпълнение на задълженията му по настоящия договор; 

3. Да предостави на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ необходими документи, информация и данни, 

пряко или косвено свързани или необходими за изпълнение предмета на настоящия 

договор; 

4. Да уведоми писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за становището си относно предоставените 

му за одобрение документи по реда на чл. 8; 

5. Да приеме готовите продукти, ако същите са изработени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в 

договорените вид, срокове, качество и количество; 

VI. КОМУНИКАЦИЯ  

Чл. 7. За реализирането целите на настоящия договор, страните определят следните лица: 

1. ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:      2. ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

……………….,       – отговорно лице/а по договора 

тел./факс, моб. тел., e-mail:      тел./факс, моб. тел., e-mail:   

 

VІI. ПРИЕМАНЕ НА РАБОТАТА 

Чл. 8. (1) Извършените, съгласно предмета на договора услуги ще се отчитат чрез доклад 

от извършеното обучение, като за целта се представят на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за одобрение 

с приемо-предавателен протокол. Докладът от извършената работа трябва да има следните 

приложения, които са предварително съгласувани с Възложителя: 
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 Присъствени списъци, програма от мероприятието; 

 Копие от размножени материали, предоставените на присъстващите за 

дадено събитие; 

 Снимков материал и/или видеоматериал; 

 Други приложими документи. 

(2) В срок от пет работни дни от представянето им ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да ги 

одобри или да даде указания за тяхната промяна. 

(3) Когато бъдат установени несъответствия на изпълнението с уговореното или бъдат 

констатирани недостатъци, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже приемането на 

изработеното до отстраняването им. За несъответствия на изпълнението и недостатъци се 

смята изпълнение, което не отговаря на техническите спецификации и/или на 

представената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ оферта, представляващи неразделна част от 

настоящия договор. Констатираните отклонения и недостатъци се описват в протокол, в 

който се посочва и подходящ срок за отстраняването им за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

(4) В случай че в определения срок ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не отстрани недостатъците, 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да ги отстрани сам за негова сметка или да иска съразмерно 

намаление на цената.  

VІII. ОТГОВОРНОСТ И САНКЦИИ 

Чл. 9 (1) При просрочване изпълнението на задълженията по този договор неизправната 

страна дължи на изправната неустойка в размер на 0,2% (нула цяло и две десети процента) 

на ден от стойността на забавеното изпълнение, но не повече от 5% (пет процента) от 

същото. При достигане на максималния размер на неустойката изправната страна има 

право да прекрати договора едностранно със седемдневно писмено уведомление до 

другата страна. 

(2)  При некачествено изпълнение на задълженията по договора, освен правата по чл. 8,  

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право и на неустойка в размер на 5% (пет процента) от 

стойността на изпълнената с недостатъци част от договора. 

Чл. 10. (1) При прекратяване на договора, поради виновно неизпълнение на някоя от 

страните по договора, виновната страна дължи неустойка в размер на 5% (пет процента) 

от стойността на договора. 

(2) При прекратяване на договора по вина на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, последният дължи на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и заплащане на стойността на извършените до датата на 

прекратяването дейности въз основа на двустранно съставен и подписан констативен 

протокол за извършените неизплатени дейности. 

Чл. 11. Страните си запазват правото да търсят обезщетение за вреди и пропуснати ползи 

над уговорените размери на неустойките на общо основание. 
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IX. ЕКИП ОТ ЕКСПЕРТИ 

Чл. 11 (1) За изпълнение предмета на настоящия договор ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява 

екип от експерти, посочени в офертата, неразделна част от този договор.  

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да сменя лицата, посочени в офертата му, без 

предварително писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ по своя инициатива предлага смяна на ключов експерт в следните 

случаи: 

1. При смърт на експерта; 

2. При невъзможност да изпълнява възложената му работа поради болест, довела до 

трайна неработоспособност на експерта; 

3. При необходимост от замяна на експерта поради причини, които не зависят от 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

4. Когато експертът бъде осъден на лишаване от свобода за умишлено престъпление 

от общ характер; 

5. При лишаване на експерта от правото да упражнява определена професия или 

дейност, пряко свързана с дейността му в изпълнението на настоящия договор. 

(4) В случаите по ал. 3 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ писмено 

уведомление, в което мотивира предложението си за смяна на експерта и прилага 

доказателства за наличието на някое от основанията по горната алинея. С уведомлението 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предлага експерт, който да замени досегашния експерт, като посочва 

квалификацията и професионалния му опит и прилага доказателства за това, както и 

подписани от новия експерт декларации за конфиденциалност. Новият експерт трябва да 

притежава еквивалентна квалификация като тази на заменяния експерт и професионален 

опит, не по-малък от неговия.  

(5) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да приеме замяната или мотивирано да откаже предложения 

експерт. При отказ от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да приеме предложения експерт, 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предлага друг експерт с ново уведомление, което съдържа 

информацията, доказателствата и декларациите по ал. 4. 

(6) Допълнителните разходи, възникнали в резултат от смяната на експерта, са за сметка 

на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(7) В случай, че даден експерт не е сменен незабавно и е минал период от време, преди 

новият експерт да поеме неговите функции, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да поиска от 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да назначи временен служител до идването на новия експерт, или да 

предприеме други мерки, за да компенсира временното отсъствие на този експерт. 

X. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 
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Чл. 12 (1) Непреодолима сила са обстоятелства от извънреден характер, които страната по 

договора при полагане на дължимата грижа не е могла или не е била длъжна да предвиди 

или предотврати, и които са възникнали след сключването на договора. 

(2) Не е налице непреодолима сила, когато съответното събитие е настъпило вследствие 

на неположена грижа от някоя от страните или ако при полагане на дължимата грижа това 

събитие е можело да бъде предотвратено. 

(3) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолима сила, 

не може да се позовава на нея, ако не е изпълнила задължението си по предходната 

алинея. 

Чл. 13 (1) Никоя от страните по договора не носи отговорност за неизпълнение, 

некачествено и/или забавено изпълнение на свое задължение в резултат на настъпило 

събитие, което може да бъде определено като непреодолима сила, в това число и за 

причинените от това неизпълнение вреди. 

(2) Ако страните са били в забава преди възникването на непреодолимата сила, те не могат 

да се позовават на последната при неизпълнение на задълженията си по настоящия 

договор. 

Чл. 14 (1) Страната, която се позове на обстоятелство от извънреден характер по смисъла 

на чл. 16, ал. 1, което е причина за неизпълнение на задължения по договора, е длъжна в 

петдневен срок писмено да уведоми другата страна за настъпването, съответно за 

преустановяване на въздействието на непреодолимата сила, както и какви са възможните 

последици от нея за изпълнението на договора. 

(2) Към известието по ал. 1 се прилагат всички релевантни и/или нормативно установени 

доказателства за настъпването, естеството, размера на непреодолимата сила и причинната 

връзка между това обстоятелство и невъзможността за изпълнение. 

(3) В случай че някое от доказателствата по ал. 2 се издава от компетентните органи в 

срок, по-дълъг от посочения в ал. 1, страната, изпълнението на чието задължение е 

възпрепятствано от непреодолимата сила е длъжна с известието по ал. 1 да съобщи за това 

обстоятелство и в петдневен срок след предоставянето на съответното доказателство от 

компетентния орган да уведоми другата страна и да й представи доказателството. 

(4) При неуведомяване по ал. 1 се дължи обезщетение за настъпилите вреди. 

Чл. 15 (1) При позоваване на непреодолима сила страната, изпълнението на чието 

задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила е длъжна да предприеме всички 

възможни мерки, за да ограничи последиците от настъпването на събитието.  

(2) Страната е длъжна, след съгласуване с насрещната страна, да продължи да изпълнява 

тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила. 

Чл. 16 (1) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от 

непреодолимата сила, ведно с уведомлението по чл. 14, ал. 1 изпраща до другата страна 
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уведомление за спиране на изпълнението на договора до отпадане на непреодолимата 

сила. 

(2) След отпадане на обстоятелствата от извънреден характер, които са определени като 

непреодолима сила в уведомлението по чл. 14, ал. 1, страната, изпълнението на чието 

задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила, писмено с известие в петдневен 

срок уведомява другата страна за възобновяване на изпълнението на договора. 

(3) Ако след изтичане на петдневния срок по ал. 2, страната, която е дала известието за 

спиране по ал. 1, не даде известие за възобновяване на изпълнението на договора, втората 

страна писмено с известие уведомява, че са налице основанията за възобновяване на 

изпълнението и иска от първата страна да даде известие за възобновяване на 

изпълнението, като определя и срок за това, който не може да е по-кратък от 5 (пет) дни. 

(4) Ако и след изтичане на срока, определен в известието по ал. 3, страната, която е дала 

известието по ал. 1, не възобнови изпълнението на договора, изправната страна има право 

да прекрати договора и да получи неустойката за неизпълнение на договора.  

Чл. 17. (1) Срокът за изпълнение на договора се удължава с времето, през което 

изпълнението е било невъзможно поради непреодолима сила, за наличието на която 

другата страна е била надлежно уведомена и е приела съществуването й, на база на 

представените документи и доказателства. 

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да направи необходимото, за да сведе до минимум срока 

на спиране на изпълнението и да го възобнови веднага щом обстоятелствата позволят 

това. 

(3) Срокът за изпълнение се удължава с периода на забавянето на изпълнението на 

договора и се възстановява от получаването на уведомлението по чл. 20, ал. 2. 

(4) Всяка от страните може да поиска временно спиране на изпълнението на задълженията 

по договора, което се налага в резултат на обстоятелства, които не могат да се вменят във 

вина на страните и които не представляват непреодолима сила. 

(5) За периода на спиране на изпълнението на което и да е от основанията по настоящия 

раздел, плащания по договора не се дължат, освен ако основанието за заплащането им е 

възникнало преди настъпване на спирането. 

Чл. 18. (1) Когато обстоятелствата от извънреден характер, които се определят като 

непреодолима сила, възпрепятстват по такъв начин изпълнението на задълженията по 

договора, че на практика водят до невъзможност за изпълнението на договора като цяло, 

страната, изпълнението на чиито задължения е възпрепятствано от непреодолимата сила, 

писмено с известие уведомява насрещната страна за това обстоятелство. 

(2) След получаване на известието по ал. 1, насрещната страна има право да прекрати 

договора. 

 ХI. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА  
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Чл. 19. Настоящият договор се прекратява: 

1. С пълното (навременно, точно и цяло) изпълнение на всички задължения на страните 

по договора; 

2. С писмено споразумение между страните, с което се уреждат и последиците от 

прекратяването; 

3. При настъпване на обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство 

страните си дължат надлежно уведомяване в едноседмичен срок от настъпване на 

обективната невъзможност, която следва да се докаже от страната, твърдяща, че 

такава невъзможност е налице; 

4. Едностранно от изправната страна с петнадесетдневно писмено предизвестие до 

неизправната страна при съществено виновно неизпълнение или бекачествено 

изпълнение на задълженията й по договора.  

5. Едностранно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с 30-дневно писмено предизвестие, отправено до 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без да се дължат неустойки. 

6. Едностранно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в случай че:  

(а) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ сключи трудов или друг договор за изпълнение на ръководни 

или контролни функции с лице, работещо по трудово или служебно 

правоотношение в УО на ДФЗ, докато заема съответната длъжност и една 

година след напускането й; 

(б) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ сключи договор за консултантски услуги с лице, работещо 

по трудово или служебно правоотношение в УО на ДФЗ, докато заема 

съответната длъжност и една година след напускането й. 

7. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати договора, ако в резултат на обстоятелства, 

възникнали след сключването му не е в състояние да изпълни своите задължения. В 

този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ дължи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обезщетение за 

претърпените вреди от сключването на договора. 

ХII. ДРУГИ УСЛОВИЯ 

Чл. 20. Този договор не подлежи на изменение или допълнение, освен по изключение, в 

случаите по чл. 43, ал. 2 от Закона за обществените поръчки. 

Чл.21. За неуредените в настоящия договор въпроси се прилагат разпоредбите на 

действащото българското законодателство. 

Чл. 22. Възникналите спорове по приложението на настоящия договор се уреждат чрез 

преговори между страните, а при непостигане на съгласие спорът се отнася пред 

компетентния съд на територията на Република България по реда на Гражданския 

процесуален кодекс. 
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Чл. 23. Настоящият договор се сключи в два еднообразни екземпляра - по един за всяка от 

страните. 

Неразделна част от този договор са: 

1. Техническо задание 

2. Техническа оферта на изпълнителя 

3. Ценова оферта на изпълнителя 

 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:      ИЗПЪЛНИТЕЛ: 

…………………………..      ………………………… 

 


